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Cocoon, Kyoto e Superneutro: tre divani profondamente 
diversi nella forma, eppure uniti nell’idea di un comfort 
puro, accogliente, voluminoso, eclatante. Accanto alla cura 
dedicata al design e alla costruzione dell’esperienza di 
benessere, emerge un altro concetto-guida: la modularità. 
Ogni divano è espressione di una componibilità avanzata, 
creativa nelle soluzioni e attenta a interpretare ogni 
desiderio. Sempre con l’inconfondibile qualità made in Italy 
che è il cuore di Felis.

Cocoon, Kyoto and Superneutro: three sofas that differ 
profoundly in form, yet share the same vision of pure 
comfort – welcoming, generous, unmistakably expressive. 
Alongside the care invested in design and to creating a true 
sense of well-being, another guiding principle emerges: 
modularity. Each sofa expresses an evolved sense of 
modularity, offering creative configurations that respond 
to all needs. All distinguished by the unmistakable Italian-
made quality at the very heart of Felis.

Cocoon, Kyoto et Superneutro : trois canapés à la forme très 
différente mais unis par l’idée d’un confort pur, accueillant, 
volumineux et éclatant. Outre le soin apporté au design 
et à la création d’une expérience de bien-être, un autre 
concept directeur émerge : la modularité. Chaque canapé 
est l’expression d’une modularité avancée, de solutions 
créatives et attentives à interpréter chaque désir. Toujours 
avec la qualité incomparable du Made in Italy qui est l’ADN 
de Felis.

Cocoon, Kyoto und Superneutro: drei Sofas, in ihrer 
Form vollkommen unterschiedlich und doch von der Idee 
eines puren, einladenden, üppigen und unübersehbaren 
Komforts vereint. Neben der Sorgfalt im Design und im 
Schaffen eines Wohlgefühls wird ein weiteres Leitkonzept 
sichtbar: die Modularität. Jedes Sofa ist Ausdruck einer 
zeitgerechten Modulierbarkeit, die kreative Lösungen bietet 
und darauf gerichtet ist, jeden Wunsch umzusetzen. Immer 
mit der unverwechselbaren Qualität des Made in Italy, die 
Felis am Herzen liegt.

S O FA  C O L L E C T I O N

HAND MADE IN ITALY SINCE 1990
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Cocoon

Il rifugio di morbidezza che ti accoglie in ogni istante. Cocoon 
è un abbraccio di soffi ci forme e materiali pregiati. È ricerca 
estetica, che si esprime nella curva armoniosa di braccioli e 
schienali e nei raffi nati pannelli laterali in cuoio o tessuto. È 
componibilità evoluta, per confi gurazioni personalizzate. Ed 
è tecnologia, grazie al tessuto 3D traspirante che riveste la 
struttura favorendo una perfetta circolazione dell’aria.

The soft refuge that welcomes you at any time. Cocoon is 
an embrace of gentle contours and fi ne materials. It is an 
exploration of style, expressed in the harmonious curve 
of its armrests and backrests, and in the refi ned leather 
or fabric side panels. It is evolved modularity, for custom 
confi gurations. And it is technology too, thanks to the 
breathable 3D fabric that lines the frame, ensuring a perfect 
air exchange.

Un refuge de douceur qui vous accueille à chaque instant. 
Cocoon est une étreinte dans de formes douces et de 
matériaux de qualité. C’est une esthétique élégante qui 
s’exprime par la courbe harmonieuse des accoudoirs et 
des dossiers et dans les panneaux latéraux raffi nés en 
cuir ou en tissu. C’est une modularité avancée, pour des 
confi gurations personnalisées. C’est de la technologie, 
grâce au tissu 3D respirant qui recouvre la structure, 
favorisant ainsi une circulation parfaite de l’air.

Ihr schmiegsamer Rückzugsort für jeden Moment. 
Cocoon umarmt Sie mit weichen Formen und kostbaren 
Materialien. Es verkörpert in der harmonischen Biegung 
der Arm- und Rückenlehnen und in den raffi nierten 
Seitenpaneelen aus Leder oder Stoff die Suche nach 
der Ästhetik. Es ist weiterentwickelte Modulierbarkeit, 
die individuelle Zusammenstellungen möglich macht, 
und es ist Technologie, die durch die Verwendung eines 
atmungsaktiven 3D-Stoffs für den Bezug des Gestells, eine 
perfekte Luftzirkulation fördert.
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I braccioli di Cocoon sono 
a tutti gli effetti schienali 
aggiunti, per consentire una 
totale comodità di seduta in 
ogni posizione e valorizzare 
anche gli angoli.

Cocoon's armrests serve 
as additional backrests, 
ensuring complete seating 
comfort in any position 
and enhancing even the 
corner elements.

Les accoudoirs de Cocoon 
sont à tous égards des 
dossiers supplémentaires, 
pour offrir un confort 
d’assise incomparable 
dans toutes les positions et 
mettre en valeur les angles.

Die Armlehnen von Cocoon 
sind in jeder Hinsicht 
zusätzliche Rückenlehnen, 
um einen vollständigen 
Sitzkomfort in jeder 
Position zu erlauben und 
damit auch die Ecken 
ausgenutzt werden können.
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L’armonia dei volumi diventa 
comfort anche visivo, con i 
grandi cuscini che scendono 
a terra e che, insieme agli 
schienali, mantengono la 
forma senza pieghe.

The harmony of its 
proportions translates into 
visual comfort too, with 
large fl oor-length cushions 
that, along with the 
backrests, retain their shape 
without creasing.

L’harmonie des volumes 
devient confort, également 
visuel, avec de grands 
coussins qui descendent 
jusqu’au sol et qui, 
combinés aux dossiers, 
maintiennent une forme 
impeccable, sans aucun pli.

Die Harmonie der Volumen 
wird mit den großen 
Kissen, die bis zum Boden 
gehen und, ohne eine 
Falte, zusammen mit der 
Rückenlehne ihre Form 
behalten, auch zum 
visuellen Komfort.
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Il susseguirsi delle 
pannellature in cuoio 
esalta l’eleganza senza 
tempo del divano, 
rendendolo l’ideale 
protagonista al centro 
del living.

The sequence of leather 
panels highlights 
the sofa's timeless 
elegance, making it the 
ideal centrepiece for the 
living space.

La succession de 
panneaux en cuir met 
en valeur l’élégance 
intemporelle de ce 
canapé, pour en faire 
la pièce maîtresse au 
centre du salon.

Das Aufeinanderfolgen 
der Lederpaneele 
unterstreicht die zeitlose 
Eleganz des Sofas 
und macht es so zum 
idealen Protagonisten 
im Zentrum des 
Wohnzimmers.
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Il terminale Maxi è uno dei 
tanti moduli con cui comporre 
Cocoon. Le sue dimensioni 
generose permettono di 
stendersi comodamente, 
come su un letto.

The Maxi end element is just 
one of the numerous modules 
in the Cocoon system. 
Its generous dimensions 
allow you to stretch out 
comfortably, as if on a bed.

L’élément terminal Maxi est 
l’un des nombreux modules 
qui composent Cocoon. 
Ses dimensions généreuses 
permettent de s’allonger 
confortablement, comme sur 
un lit.

Das Maxi-Endmodul ist 
eines der vielen Module, mit 
denen Sie Cocoon gestalten 
können. Seine großzügigen 
Maße erlauben ein bequemes 
Ausstrecken auf dem Sofa 
wie auf einem Bett.
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Disponible dans la version 
linéaire ou d’angle, 
avec pouf au centre ou 
comme élément latéral 
complémentaire, que 
l’on soit assis ou allongé 
: les milles versions de 
Cocoon sont une véritable 
invitation à la détente. 

In der geraden Version 
oder in der Eckversion, 
sitzend oder ausgestreckt, 
mit Puff in der Mitte 
oder als zusätzliches 
Seitenelement: Cocoon 
lädt ein, die Entspannung 
in tausend Varianten zu 
genießen. 

Whether in a linear or 
corner arrangement, 
seated or lying down, with 
a pouffe at the centre or 
added as a side element: 
Cocoon invites you to enjoy 
relaxation in its many forms. 

In versione lineare o 
angolare, da seduti o da 
sdraiati, con pouf al centro 
o come elemento laterale 
aggiunto: Cocoon invita 
a vivere il relax nelle sue 
mille varianti. 
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I profi li di Cocoon sono 
impreziositi da una raffi nata 
pizzicatura che percorre 
tutto il divano, defi nendone 
con discrezione lo stile.

Cocoon's profi les are 
refi ned with an elegant 
pinch-seam detail that runs 
along the entire sofa, subtly 
defi ning its style.

Les lignes de Cocoon sont 
rehaussées d’une couture 
décorative « pincée » 
raffi née qui court tout le 
long du canapé, défi nissant 
ainsi son style avec une 
élégance discrète.

Die Profi le von Cocoon 
werden von einer 
raffi nierten Ziernaht 
veredelt, die über das 
gesamte Sofa läuft 
und seinen Stil diskret 
unterstreicht.

20 21



22 23



I pannelli in cuoio sono 
disponibili in tre varianti di 
colore dalle tinte naturali. 
In alternativa, è possibile 
optare per il tessuto, in 
tinta o a contrasto con il 
resto del divano.

The leather panels 
come in three colour 
variations in natural tones. 
Alternatively, a fabric 
fi nish is available, offered 
in matching tones or in 
contrast with the sofa.

Les panneaux en cuir 
sont disponibles dans 
trois teintes naturelles. Il 
est aussi possible d’opter 
pour le tissu, de la même 
couleur ou contrastant 
avec le reste du canapé.

Die Lederpaneele sind 
in drei Naturfarbtönen 
erhältlich. Alternativ 
kann man einen Stoff in 
derselben Farbe oder in 
einem Kontrastton zum 
übrigen Sofa wählen.

I morbidi cuscini sono 
in piuma canalizzata 
per evitare eventuali 
deformazioni nel tempo 
e garantire un comfort 
ottimale e duraturo.

Les coussins moelleux sont 
en plumes canalisées pour 
éviter toute déformation 
dans la temps et garantir un 
confort optimal et durable. 

The soft cushions are 
fi lled with channel-
stitched down to 
prevent deformation 
over time and ensure 
lasting, optimal comfort. 

Die weichen Sofakissen 
sind aus kanalisierter 
Feder, um Verformungen 
über die Zeit zu verhindern 
und einen optimalen, 
langanhaltenden Komfort 
garantieren zu können. 

COGNAC
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Kyoto

Kyoto è un piccolo mondo di relax che si sviluppa sopra 
una sottile, solida base in legno. I volumi delle imbottiture, 
defi niti da angoli elegantemente arrotondati, si incastrano 
e si abbracciano tra loro prefi gurando soffi ci momenti di 
quiete. Lo stile di ispirazione modernista guida un sistema 
componibile dalle innumerevoli confi gurazioni, tutte votate 
al piacere della purezza formale e della raffi nata semplicità.

Kyoto is a small world of relaxation resting on a slim, solid 
wooden base. The padded volumes, shaped with elegantly 
rounded corners, fi t together seamlessly, creating a sense 
of quiet softness. Its modernist-inspired style defi nes a 
modular system with countless confi gurations, all devoted 
to the pleasure of formal purity and refi ned simplicity.

Kyoto est un petit monde de détente qui se développe 
sur une base en bois discrète et robuste. Les volumes 
des rembourrages, défi nis par des angles arrondis avec 
élégance, s’emboîtent et s’entrelacent , laissant présager 
des moments de douceur et de quiétude. Le style 
d’inspiration moderniste guide un système modulaire 
offrant une multitude de confi gurations, toutes vouées au 
plaisir de la pureté formelle et d’une élégante simplicité.

Kyoto ist eine kleine Welt der Entspannung, die sich über 
einer schmalen, robusten Holzbasis aufbaut. Die Volumen 
der von den elegant abgerundeten Ecken defi nierten 
Polster fügen sich ineinander und vereinen sich in einem 
Versprechen von schmiegsamen Momenten der Ruhe. 
Der vom Modernismus inspirierte Stil führt ein modulares 
System von unzähligen Konfi gurationen an, die die Freude 
an der formalen Reinheit und der raffi nierten Schlichtheit 
zum Ausdruck bringen.
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I braccioli e le sedute 
imponenti giocano 
a contrasto con la 
leggerezza dei piedini e del 
basamento, caratterizzato 
da speciali forature per 
un’aerazione costante.

The generous armrests 
and seats contrast with 
the lightness of the feet 
and the base, designed 
with special perforations 
for constant ventilation.

Les accoudoirs et les 
assises imposants 
contrastent avec la 
légèreté des pieds et de la 
base, caractérisée par des 
perforations spéciales pour 
une aération constante.

Die Armlehnen und 
imposanten Sitzfl ächen 
bilden ein Kontrast zur 
Leichtigkeit der Füße und 
der Rahmenkonstruktion 
mit Löchern für eine 
konstante Luftzirkulation.
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Nelle linee pulite, nelle 
cuciture ridotte al minimo 
essenziale e nelle morbide 
raggiature si esprime tutta 
la cura del design di Kyoto. 

Le design soigné du Kyoto 
s’exprime dans ses lignes 
épurées, ses coutures 
réduites à l’essentiel et ses 
lignes sinueuses. 

In den klaren Linien, in 
den auf das Wesentliche 
reduzierten Nähten und in 
den weichen Radien drückt 
sich die ganze Sorgfalt aus, 
die in das Design von Kyoto 
gelegt wurde. 

The care behind Kyoto's 
design emerges in its clean 
lines, minimal stitching and 
gentle curves. 
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Superneutro

Modularità, linee e forme generose sono i punti di forza 
della nuova collezione Iosa Ghini per Felis. 
Superneutro è un divano passe-partout, facile da abbinare 
ed estremamente versatile. Si distingue per la capacità 
di adattarsi alle esigenze dinamiche degli spazi abitativi 
contemporanei, dagli ambienti metropolitani compatti a 
quelli più spaziosi e aperti.

Modularity, generous lines and shapes are the signature 
features of the new Iosa Ghini collection for Felis. 
Superneutro is a sofa that fi ts seamlessly into any setting; 
one that is easy to combine and extremely versatile. The 
key feature is its ability to adapt to the changing needs of 
contemporary living spaces, from compact urban settings 
to more spacious, open layouts.

Modularité, lignes et formes généreuses sont les points 
forts de la nouvelle collection Iosa Ghini pour Felis. 
Superneutro est un canapé passe-partout, facile à associer 
et extrêmement polyvalent. Il se distingue par sa capacité 
à s’adapter aux besoins dynamiques des espaces de vie 
contemporains, des environnements métropolitains réduits 
aux plus spacieux et ouverts.

Modularität und großzügige Linien und Formen sind die 
Stärken der neuen Kollektion Iosa Ghini für Felis. 
Superneutro ist ein Pass-Partout-Sofa, das leicht mit 
anderen Möbeln kombinierbar und extrem vielseitig 
ist. Es unterscheidet sich durch die Fähigkeit, sich den 
dynamischen Anforderungen der modernen Wohnräumen, 
von den kompakten Räumen der Metropole bis hin zu 
weitläufi gen, offenen Räumen, anzupassen.
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I morbidi cuscini in appoggio, 
sapientemente cuciti allo 
schienale del divano, si 
fondono in un unico corpo, 
creando una continuità visiva 
che regala una sensazione 
di caldo abbraccio ogni volta 
che ci si distende.

The soft seat cushions, 
expertly stitched to the sofa 
backrest, merge into one, 
creating visual continuity and 
the sensation of sinking into 
a warm embrace.

Les coussins moelleux 
d’appui, cousus avec maîtrise 
au dossier du canapé, se 
fondent en un seul corps, 
créant une continuité visuelle 
qui donne la sensation 
d’une étreinte chaleureuse 
à chaque fois que l’on s’y 
installe.

Die weichen Stützkissen, 
die geschickt an die 
Rückenlehne des Sofas 
gesteppt sind, verschmelzen 
zu einem einzigen Körper 
und schaffen eine visuelle 
Kontinuität, die sich wie eine 
warme Umarmung anfühlt, 
sobald man sich auf dem 
Sofa ausstreckt.
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Costanti protagonisti, i 
cuscini schiena esaltano 
l'estetica del divano e ne 
arricchiscono l'esperienza 
d'uso, trasformando anche 
il bracciolo squadrato in 
un vero e proprio rifugio di 
benessere.

The signature back 
cushions, a statement 
feature, lift both the style 
and comfort of the sofa, 
seamlessly transforming 
the square-shaped armrest 
into a haven of relaxation.

Protagonistes constants, 
les coussins de dossier 
rehaussent l’esthétique 
du canapé et enrichissent 
l’expérience d’utilisation, 
transformant même 
l’accoudoir carré en un 
véritable refuge de bien-être.

Die Rückenkissen 
unterstreichen als ständige 
Protagonisten die Ästhetik 
des Sofas und bereichern es 
um das Gebrauchserlebnis, 
indem sie selbst die 
quadratische Armlehne 
in eine Zufl ucht des 
Wohlbefi ndens verwandeln.

Disponibili anche dei 
comodi cuscini a cilindro, 
che amplifi cano con 
eleganza l'esperienza di 
comfort e relax.

Comfortable cylindrical 
cushions are also 
available, which elegantly 
amplify the experience of 
comfort and relaxation.

Des coussins cylindriques 
confortables sont 
également disponibles, en 
amplifi ant avec élégance 
l'expérience de confort et 
de détente.

Es sind auch bequeme 
Zylinderkissen erhältlich, 
die das Erlebnis von 
Komfort und Entspannung 
auf elegante Weise 
verstärken.

Disponibili anche dei 
comodi cuscini a cilindro, 
che amplifi cano con 
eleganza l'esperienza di 
comfort e relax.

Comfortable cylindrical 
cushions are also 
available, which elegantly 
amplify the experience of 
comfort and relaxation.

Des coussins cylindriques 
confortables sont 
également disponibles, en 
amplifi ant avec élégance 
l'expérience de confort et 
de détente.

Es sind auch bequeme 
Zylinderkissen erhältlich, 
die das Erlebnis von 
Komfort und Entspannung 
auf elegante Weise 
verstärken.
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La proposta comprende una 
pluralità di elementi, atti a 
progettare soluzioni idonee 
ad arredare gli spazi più 
diversi. 

The collection includes 
multiple elements, perfect 
for designing solutions to 
furnish a wide variety of 
settings.

La proposition comprend 
une pluralité d’éléments, 
adaptés à la conception 
de solutions idéales pour 
aménager les espaces les 
plus divers.

Das Angebot umfasst eine 
Vielzahl an Elementen, mit 
denen sich eine Vielzahl an 
Lösungen entwerfen lassen, 
um die unterschiedlichste 
Räume einzurichten.
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TESSUTO - FABRIC - TISSU - STOFF CUOIO - LEATHER - CUIR - LEDER

COGNAC

Cocoon 
 COMPLETAMENTE SFODERABILE   / COMPLETELY REMOVABLE FABRIC   / COMPLÈTEMENT DÉHOUSSABLE   / VOLLSTÄNDIG ENTFERNBAR 

   STRUTTURA 
 Pannello base in agglomerato di legno a 
bassa emissione di formaldeide (spessore 
25mm) con predisposizione di aperture ad 
asola nello spessore atte a favorire il riciclo 
d’aria. La base è rivestita in tessuto 3D 
nero in poliestere al 100% accoppiato a 
polietere da 5mm la cui conformazione è di 
supporto alle asole per favorire un ulteriore 
il ricircolo dell’aria su tutta la superfi cie a 
contatto. 
Pannelli bracciolo e schiena in multistrato 
di pino Elliottis da 12mm formato da vari 
strati incollati con colle fenoliche resistenti 
all’acqua che rispettano le norme Carb 
II TSCA il tutto rivestito in accoppiato di 
vellutino in poliestere 100% accoppiato a 
caldo a 5mm di espanso di polietere, fi ssati 
alla base con staffe in metallo verniciate 
con polveri epossidiche tramite apposita 
viteria in dotazione, rivestiti in tessuto 
sfoderabile. 

   FRAME 
 Base panel made of low-formaldehyde 
emission chipboard (25mm thick) with 
slotted openings to promote air circulation. 
The base is covered in black 3D fabric 
made of 100% polyester coupled with 
5mm polyether, the shape of which 
supports the slots to further promote 
air circulation across the entire contact 
surface.
Armrest and back panels made of 12mm 
Elliottis pine plywood, consisting of multiple 
layers bonded with water-resistant phenolic 
glues that comply with the Carb II TSCA 
standards. The entire panel is covered in 
100% polyester velvet, heat-bonded to 
5mm of polyether foam, secured to the 
base with epoxy-powder-coated metal 
brackets using the hardware provided. 
Removable fabric covers. 

   STRUCTURE 
 Panneau de base en aggloméré à basse 
émission de formaldéhyde (épaisseur 25 
mm) avec prédisposition pour ouvertures 
en fentes allongées dans l’épaisseur, 
visant à faciliter le recyclage de l’air. La 
base est revêtue de tissu 3D noir en 
polyester 100 % couplé à polyéther de 5 
mm, dont la conformation sert de soutien 
aux fentes, favorisant une circulation 
d’air supplémentaire sur l’ensemble de la 
surface de contact.
Panneaux accoudoir et dossier en 
multicouche de pin Elliottis de 12 mm, 
formé de différentes couches collées avec 
des colles phénoliques résistantes à l’eau, 
conformes aux normes Carb II TSCA, le 
tout revêtu en velours couplé en polyester 
100 % thermocouplé à 5 mm de polyéther 
expansé, fi xés à la base avec des supports 
en métal peints à la poudre époxy par des 
vis fournies prévues à cet effet, revêtus 
d’un tissu déhoussable. 

   KORPUS 
 Grundplatte aus einer Spanplatte 
(Stärke 25 mm) mit geringer 
Formaldehydemission und vorgefertigten 
Schlitzen, um die Luftzirkulation 
zu fördern. Das Untergestell ist mit 
schwarzem 3D-Gewebe aus 100 % 
Polyester bezogen, auf das eine 5 mm 
starke Schicht Polyether aufkaschiert 
wurde und die Schlitze dabei unterstützt, 
die Luftzirkulation auf der gesamten 
Kontaktfl äche zu fördern.
Die Platten für die Arm- und 
Rückenlehne sind aus 12 mm starkem, 
mehrschichtigem Elliottis-Kiefernholz, 
das mit wasserfestem Phenolkleber 
verleimt wird, der den Carb II TSCA-
Normen entspricht. Alles wird mit 100 % 
Polyester-Samt verkleidet, auf den eine 5 
mm starke Schicht Polyetherschaum heiß 
aufkaschiert wird. Für die Befestigung 
der Platten am Untergestell sorgen 
epoxidpulverbeschichtete Metallbügel 
und die mitgelieferten Schrauben. Der 
Stoffbezug ist abnehmbar. 

   IMBOTTITURA 
 Seduta in lastra di espanso sagomato 
indeformabile D45SR ricoperta da 
imbottitura in “pelle d’uovo”, 65% di 
poliestere e 35% di cotone a camere 
separate incrociate riempita con una 
miscela di 70% piuma d’oca sterilizzata 
a norma di legge e per 30% con fi occo 
vergine di poliestere 100% siliconato.
Schiena in lastra di espanso sagomato 
indeformabile D25S ricoperta da 
imbottitura in “pelle d’uovo”, 65% di 
poliestere e 35% di cotone a camere 
separate incrociate riempita con una 
miscela di 70% piuma d’oca sterilizzata 
a norma di legge e per 30% con fi occo 
vergine di poliestere 100% siliconato.
Bracciolo in lastra di espanso sagomato 
indeformabile D18S ricoperta da 
imbottitura in “pelle d’uovo”, 65% di 
poliestere e 35% di cotone a camere 
separate incrociate riempita con una 
miscela di 70% piuma d’oca sterilizzata 
a norma di legge e per 30% con fi occo 
vergine di poliestere 100% siliconato. 

   PADDING 
 Seat made of D45SR non-deformable 
shaped foam covered with "eggshell" 
padding, 65% polyester and 35% cotton 
with separate crossed chambers, fi lled 
with a blend of 70% sterilised goose down 
and 30% silicone-coated virgin polyester 
staple fi bre.
Back in non-deformable shaped D25S 
foam sheet covered with “eggshell” 
padding, 65% polyester and 35% cotton 
with separate crossed chambers fi lled with 
a mixture of 70% sterilised goose down, 
ensuring legal compliance, and 30% with 
100% siliconised virgin polyester fl ock.
Armrest in non-deformable shaped D18S 
foam sheet covered with “eggshell” 
padding, 65% polyester and 35% cotton 
with separate crossed chambers fi lled with 
a mixture of 70% sterilised goose down, 
ensuring legal compliance, and 30% with 
100% siliconised virgin polyester fl ock. 

   REMBOURRAGE 
 Assise en plaque expansée profi lée 
indéformable D45SR revêtue d’un 
rembourrage en « coton coquille », 65 
% polyester et 35 % coton à chambres 
séparées croisées remplies d’un mélange 
de 70 % de plume d’oie stérilisée 
conformément à la loi et de 30 % de fi bres 
vierges de polyester 100 % siliconé.
Dossier en plaque expansée profi lée 
indéformable D25S revêtue d’un 
rembourrage en « coton coquille », 65 
% polyester et 35 % coton à chambres 
séparées croisées remplies d’un mélange 
de 70 % de plume d’oie stérilisée 
conformément à la loi et de 30 % de fi bres 
vierges de polyester 100 % siliconé.
Accoudoir en plaque expansée profi lée 
indéformable D18S revêtue d’un 
rembourrage en « coton coquille », 65 
% polyester et 35 % coton à chambres 
séparées croisées remplies d’un mélange 
de 70 % de plume d’oie stérilisée 
conformément à la loi et de 30 % de fi bres 
vierges de polyester 100 % siliconé. 

   POLSTERUNG 
 Sitzfl äche aus formbeständiger, 
geformter Schaumstoffplatte vom Typ 
D45SR, bedeckt mit einer Polsterung aus 
„Pelle d‘Uovo“, 65 % Polyester und 35 
% Baumwolle mit separaten, gekreuzten 
Kammern, die mit einer Mischung 
aus 70 % normgerecht sterilisierten 
Gänsedaunen und 30 % silikonisierten 
Flocken aus 100 % Polyester gefüllt sind.
Rückenlehne aus formbeständiger, 
geformter Schaumstoffplatte vom Typ 
D25S, bedeckt mit einer Polsterung aus 
„Pelle d‘Uovo“, 65 % Polyester und 35 
% Baumwolle mit separaten, gekreuzten 
Kammern, die mit einer Mischung 
aus 70 % normgerecht sterilisierten 
Gänsedaunen und 30 % silikonisierten 
Flocken aus 100 % Polyester gefüllt sind.
Armlehne aus formbeständiger, geformter 
Schaumstoffplatte vom Typ D18S, 
bedeckt mit einer Polsterung aus „Pelle 
d‘Uovo“, 65 % Polyester und 35 % 
Baumwolle mit separaten, gekreuzten 
Kammern, die mit einer Mischung 
aus 70 % normgerecht sterilisierten 
Gänsedaunen und 30 % silikonisierten 
Flocken aus 100 % Polyester gefüllt sind. 

   PIEDI 
 In ABS H47mm non visibili dotati di 
gommino antisdrucciolo. 

   FEET 
 In ABS, 47 mm high, non-visible, with non-
slip rubber feet. 

   PIEDS 
 En ABS H47 mm non visibles, dotés de 
gomme anti-dérapante. 

   FÜSSE 
 Aus ABS und mit Höhe H47 mm, nicht 
sichtbar, mit rutschfesten Gummikappen. 

Cocoon 
 COMPLETAMENTE SFODERABILE   / COMPLETELY REMOVABLE FABRIC   / COMPLÈTEMENT DÉHOUSSABLE   / VOLLSTÄNDIG ENTFERNBAR 

   PANNELLI IN CUOIO 
 Il cuoio rigenerato è un materiale 
composito, composto principalmente 
da fi bre di cuoio macinate (60 >< 80%) 
mescolate con un legante come lattice 
naturale o poliuretano con fi nitura simil-
cuoio naturale.
Il cuoio rigenerato viene fi ssato al pannello 
imbottito della schiena e bracciolo tramite 
cucitura perimetrale con fi lo in tono al 
colore dello stesso e bordi colorati nella 
medesima fi nitura.
I pannelli vanno fi ssati alla base con 
staffe in metallo verniciate con polveri 
epossidiche tramite viteria in dotazione. 

   LEATHER PANELS 
 Regenerated leather is a composite 
material primarily consisting of ground 
leather fi bres (60 >< 80%) mixed 
with a binder such as natural latex or 
polyurethane with a natural leather-like 
fi nish.
The regenerated leather is attached to 
the padded back and armrest panels with 
perimeter stitching using thread matching 
the leather colour and edges coloured in 
the same fi nish.
The panels are secured to the base with 
epoxy-powder-coated metal brackets using 
the screws supplied. 

   PANNEAUX EN CUIR 
 Le cuir régénéré est un matériau 
composite, principalement composé de 
fi bres de cuir hachées (60 >< 80 %) 
mélangées avec un liant tel que le latex 
naturel ou le polyuréthane avec fi nition 
similicuir naturel.
Le cuir régénéré est fi xé au panneau 
rembourré du dossier et de l’accoudoir par 
une couture périphérique avec fi l assorti à 
la couleur de celui-ci et bords colorés dans 
la même fi nition.
Les panneaux sont fi xés à la base avec des 
supports en métal peints à la poudre époxy 
par des vis fournies. 

   LEDERPANEELE 
 Regeneriertes Leder ist ein 
Verbundmaterial, das hauptsächlich aus 
gemahlenen Lederfasern (60 >< 80 %) 
besteht, die mit einem Bindemittel wie 
Naturlatex oder Polyurethan gemischt 
werden, und eine naturlederähnliche 
Oberfl äche aufweist.
Das regenerierte Leder wird durch 
eine umlaufende Naht mit farblich 
abgestimmtem Garn und farbigen 
Kanten in derselben Ausführung 
an den gepolsterten Rücken- und 
Armlehnenpaneelen befestigt.
Die Paneele werden mit den 
mitgelieferten Schrauben und 
epoxidpulverbeschichteten Metallbügeln 
am Untergestell festgemacht. 
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Versione
Version
Version
Version

€
C S L V D E M P Peso Kg
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GewichtT.CLIENTE SUPER LUSSO VIP DE LUX ELITE MAXI PRESTIGE

Art.
Item
Art.
Art.

Versione
Version
Version
Version

€
C S L V D E M P Peso Kg

Weight
Poids
GewichtT.CLIENTE SUPER LUSSO VIP DE LUX ELITE MAXI PRESTIGE

LE FODERE DI RICAMBIO COSTANO IL 52% DEL CORRISPONDENTE ARTICOLO / SPARE COVERS COST 52% OF CORRESPONDING ITEM / LES HOUSSES DE RECHANGE 
COÛTENT 52% DU PRIX DE L'ARTICLE CORRESPONDANT / ERSATZABDECKUNGEN KOSTEN 52% DES ENTSPRECHENDEN ARTIKLES. 

LE FODERE DI RICAMBIO COSTANO IL 52% DEL CORRISPONDENTE ARTICOLO / SPARE COVERS COST 52% OF CORRESPONDING ITEM / LES HOUSSES DE RECHANGE 
COÛTENT 52% DU PRIX DE L'ARTICLE CORRESPONDANT / ERSATZABDECKUNGEN KOSTEN 52% DES ENTSPRECHENDEN ARTIKLES. 

COCOON

COCOON

95 € 49 Kg

113

Mt. Base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 1.30
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 5.40
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 0.70

Elemento centrale Maxi
Central Maxi element
Élément central Maxi
Zentrales Element Maxi

Art. SX
Item LH
Art. GA
Art. LI

CM
Art. DX
Item RH
Art. DR
Art. RE

MC € 71 Kg

117

65

180

Mt. Base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 2.60
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 8.30
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 1.35

Chaise longue Midi
Midi chaise longue
Chaise longue Midi
Chaiselongue Midi

Art. SX
Item LH
Art. GA
Art. LI

CL
Art. DX
Item RH
Art. DR
Art. RE

LC € 80 Kg

132

65

180

Mt. Base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 2.60
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 8.50
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 1.35

Chaise longue Large
Large chaise longue
Chaise longue Large
Chaiselongue Large

Art. SX
Item LH
Art. GA
Art. LI

CX
Art. DX
Item RH
Art. DR
Art. RE

XC € 89 Kg

147

65

180

Mt. Base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 2.60
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 9.40
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 1.35

Chaise longue Maxi
Maxi chaise longue
Chaise longue Maxi
Chaiselongue Maxi

Art. SX
Item LH
Art. GA
Art. LI

TL
Art. DX
Item RH
Art. DR
Art. RE

LT € 103 Kg

132

212

Mt. Base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 3.80
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 11.40
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 2.30

Terminale Large
Large end element
Terminal Large
Abschlusselement Large

COCOON

COCOON

Art. SX
Item LH
Art. GA
Art. LI

MS
Art. DX
Item RH
Art. DR
Art. RE

MD € 52 Kg

76

115

40
78

34

117

Mt. Base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 2.60
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 6.70
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 1.00

Laterale 1 posto Midi
1-seater Midi side element
Canapé bâtard 1 place Midi
Seitlich 1 Sitz Midi

Art. SX
Item LH
Art. GA
Art. LI

LS
Art. DX
Item RH
Art. DR
Art. RE

LD € 58 Kg

132

Mt. Base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 2.60
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 7.00
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 1.00

Laterale 1 posto Large
1-seater Large side element
1-seater Large side elemen
Seitlich 1 Sitz Large

Art. SX
Item LH
Art. GA
Art. LI

XS
Art. DX
Item RH
Art. DR
Art. RE

XD € 64 Kg

147

Mt. Base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 2.60
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 7.80
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 1.00

Laterale 1 posto Maxi
1-seater Maxi side element
Canapé bâtard 1 place Maxi
Seitlich 1 Sitz Maxi

91 € 41 Kg

83

Mt. Base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 1.30
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 4.40
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 0.70

Elemento centrale Midi
Central Midi element
Élément central Midi
Zentrales Element Midi

92 € 45 Kg

98

Mt. Base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 1.30
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 4.90
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 0.70

Elemento centrale Large
Central Large element
Élément central Large
Zentrales Element Large
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LE FODERE DI RICAMBIO COSTANO IL 52% DEL CORRISPONDENTE ARTICOLO / SPARE COVERS COST 52% OF CORRESPONDING ITEM / LES HOUSSES DE RECHANGE 
COÛTENT 52% DU PRIX DE L'ARTICLE CORRESPONDANT / ERSATZABDECKUNGEN KOSTEN 52% DES ENTSPRECHENDEN ARTIKLES. 

LE FODERE DI RICAMBIO COSTANO IL 52% DEL CORRISPONDENTE ARTICOLO / SPARE COVERS COST 52% OF CORRESPONDING ITEM / LES HOUSSES DE RECHANGE 
COÛTENT 52% DU PRIX DE L'ARTICLE CORRESPONDANT / ERSATZABDECKUNGEN KOSTEN 52% DES ENTSPRECHENDEN ARTIKLES. 

COCOON

COCOON

COCOON

COCOON

Art. SX
Item LH
Art. GA
Art. LI

TX
Art. DX
Item RH
Art. DR
Art. RE

XT € 115 Kg

147

212

Mt. Base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 3.80
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 11.70
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 2.30

Terminale Maxi
Maxi end element
Terminal Maxi
Abschlusselement Maxi

AQ € 45 Kg

115

115

Mt. Base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 2.60
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 6.30
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 0.85

Angolo quadro
Square corner
Angle carré
Quadratische Ecke

10 € 24 Kg

90

40
90

Mt. tessuto / Fabric l.m. / Mètres de tissu / Meterware 3.40
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 0.35

Pouf quadro Midi
Midi corner pouf
Pouf d’angle Midi
Eckpuff Midi

11 € 32 Kg

105

40

105

Mt. tessuto / Fabric l.m. / Mètres de tissu / Meterware 3.60
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 0.35

Pouf quadro Large
Large corner pouf
Pouf d’angle Large
Eckpuff Large

12 € 42 Kg

120

40

120

Mt. tessuto / Fabric l.m. / Mètres de tissu / Meterware 3.80
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 0.60

Pouf quadro Maxi
Maxi corner pouf
Pouf d’angle Maxi
Eckpuff Maxi

19 € 32 Kg

105

40

105

Mt. tessuto / Fabric l.m. / Mètres de tissu / Meterware 3.60
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 0.45

Pouf terminale
End pouf
Terminal pouf
Abschlusspouf

50 € 1 Kg

68

48

10

Mt. tessuto / Fabric l.m. / Mètres de tissu / Meterware 1.70
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 0.10

Olivia cuscino a scatola
Olivia box pillow
Olivia boîte coussin
Olivia Kastenkissen

51 € 1 Kg

76

48

10

Mt. tessuto / Fabric l.m. / Mètres de tissu / Meterware 1.70
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 0.10

Olivia cuscino a scatola
Olivia box pillow
Olivia boîte coussin
Olivia Kastenkissen
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LE FODERE DI RICAMBIO COSTANO IL 52% DEL CORRISPONDENTE ARTICOLO / SPARE COVERS COST 52% OF CORRESPONDING ITEM / LES HOUSSES DE RECHANGE 
COÛTENT 52% DU PRIX DE L'ARTICLE CORRESPONDANT / ERSATZABDECKUNGEN KOSTEN 52% DES ENTSPRECHENDEN ARTIKLES. 

LE FODERE DI RICAMBIO COSTANO IL 52% DEL CORRISPONDENTE ARTICOLO / SPARE COVERS COST 52% OF CORRESPONDING ITEM / LES HOUSSES DE RECHANGE 
COÛTENT 52% DU PRIX DE L'ARTICLE CORRESPONDANT / ERSATZABDECKUNGEN KOSTEN 52% DES ENTSPRECHENDEN ARTIKLES. 

COGNAC

  TESSUTO - FABRIC - TISSU - STOFF €

 Per laterali, chaise longue e angolo quadro 
(n.2) 
 For seater side element, chaise longue and square corner (no.2) 
 Pour canapé batard, chaise longue et angle carré (no.2) 
 Für Seitlich Sitz, Chaiselongue und quadratische Ecke (no.2) 

  TESSUTO - FABRIC - TISSU - STOFF €

 Per elementi centrali (n.1) 
 For central element (no.1) 
 For central element (no.1) 
 Für zentrales Element (no.1) 

  CUOIO - LEATHER - CUIR - LEDER €

 Per laterali, chaise longue e angolo quadro 
(n.2) 
 For seater side element, chaise longue and square corner (no.2) 
 Pour canapé batard, chaise longue et angle carré (no.2) 
 Für Seitlich Sitz, Chaiselongue und quadratische Ecke (no.2) 

  CUOIO - LEATHER - CUIR - LEDER €

 Per terminali (n.3) 
 For end element (no.3) 
 Pour terminal (no.3) 
 Für Abschlusselement (no.3) 

  CUOIO - LEATHER - CUIR - LEDER €

 Per elementi centrali (n.1) 
 For central element (no.1) 
 For central element (no.1) 
 Für zentrales Element (no.1) 

  TESSUTO - FABRIC - TISSU - STOFF €

 Per terminali (n.3) 
 For end element (no.3) 
 Pour terminal (no.3) 
 Für Abschlusselement (no.3) 

 COCOON 

 COCOON 

 COCOON 

 COCOON 

C3 € 183 Kg 

362

132

115

180

13298

 Composta da: chaise longue Large, elemento centrale Large e laterale 1 posto Large 
 Composed by: Large chaise longue, central Large element and 1-seater Large side element 
 Composé par : chaise longue Large, élément central Large et canapé bâtard 1 place Large 
 Zusammengesetzt aus: Chaiselongue Large, zentrales Element Large und Seitlich 1 Sitz Large 

   Mt. Base   / Base l.m.   / Métrage Base   / Meter Grundgewebe    6.50 
   Mt. cuscini   / Cushion l.m.   / Coussin l.m.   / Meter Stoff  Kissen    20.40 
   Volume mc   / Volume m³   / Volume m³   / Volumen m³    3.05 

Composizione 3 
 Arrangement 3 
 Composition 3 
 Komposition 3 

C4 € 225 Kg 

115

98115 105

98

132

318

345

 Composta da: laterale 1 posto Large, elemento centrale Large x 2, angolo quadro e pouf terminale 
 Composed by: 1-seater Large side element, central Large element x 2, square corner and end pouf 
 Composé par : canapé bâtard 1 place Large, élément central Large x 2, angle carré et terminal pouf 
 Zusammengesetzt aus: Seitlich 1 Sitz Large, zentrales Element Large x 2, quadratische Ecke und 
Abschlusspouf 

   Mt. Base   / Base l.m.   / Métrage Base   / Meter Grundgewebe    7.80 
   Mt. cuscini   / Cushion l.m.   / Coussin l.m.   / Meter Stoff  Kissen    26.70 
   Volume mc   / Volume m³   / Volume m³   / Volumen m³    3.70 

Composizione 4 
 Arrangement 4 
 Composition 4 
 Komposition 4 

C1 € 116 Kg 

264

132

115

132

 Composta da: laterale 1 posto Large SX e laterale 1 posto Large DX 
 Composed by: LH 1-seater Large side element and RH 1-seater Large side element 
 Composé par : canapé bâtard 1 place Large GA et canapé bâtard 1 place Large DR 
 Zusammengesetzt aus: Seitlich 1 Sitz Large LI und Seitlich 1 Sitz Large RE 

   Mt. Base   / Base l.m.   / Métrage Base   / Meter Grundgewebe    5.20 
   Mt. cuscini   / Cushion l.m.   / Coussin l.m.   / Meter Stoff  Kissen    14.00 
   Volume mc   / Volume m³   / Volume m³   / Volumen m³    2.00 

Composizione 1 
 Arrangement 1 
 Composition 1 
 Komposition 1 

C2 € 179 Kg 
147

212

115

147

294
 Composta da: terminale Maxi e laterale 1 posto Maxi 
 Composed by: Maxi end element and 1-seater Maxi side element 
 Composé par : terminal Maxi et canapé bâtard 1 place Maxi 
 Zusammengesetzt aus: Abschlusselement Maxi und Seitlich 1 Sitz Maxi 

   Mt. Base   / Base l.m.   / Métrage Base   / Meter Grundgewebe    6.40 
   Mt. cuscini   / Cushion l.m.   / Coussin l.m.   / Meter Stoff  Kissen    19.50 
   Volume mc   / Volume m³   / Volume m³   / Volumen m³    3.30 

Composizione 2 
 Arrangement 2 
 Composition 2 
 Komposition 2 

PANNELLI A CONTRASTO
PANEL IN CONTRAST
PANNEAU EN CONTRASTE
PANEEL IM KONTRAST

TESSUTO - FABRIC - TISSU - STOFF CUOIO - LEATHER - CUIR - LEDER
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 K YOTO 

 KYOTO 

01 € 38 Kg 

93

18

12,5
5575

40

57

93

   Mt. tessuto   / Fabric l.m.   / Mètres de tissu   / Meterware    5.20 
   Volume mc   / Volume m³   / Volume m³   / Volumen m³    0.60 

Poltrona 
 Armchair 
 Fauteuil 
 Sessel 

20 € 79 Kg 

28

196

40

67

106

75

   Mt. tessuto   / Fabric l.m.   / Mètres de tissu   / Meterware    11.00 
   Volume mc   / Volume m³   / Volume m³   / Volumen m³    1.30 

 Divano 2 posti Midi 
 2-seater Midi sofa 
 Canapé 2 places Midi 
 2-Sitzer-Sofa Midi 

03 € 87 Kg 

216

   Mt. tessuto   / Fabric l.m.   / Mètres de tissu   / Meterware    11.20 
   Volume mc   / Volume m³   / Volume m³   / Volumen m³    1.50 

 Divano 3 posti Large 
 3-seater Large sofa 
 Canapé 3 places Large 
 3-Sitzer-Sofa Large 

05 € 95 Kg 

236

   Mt. tessuto   / Fabric l.m.   / Mètres de tissu   / Meterware    12.00 
   Volume mc   / Volume m³   / Volume m³   / Volumen m³    1.60 

 Divano 3 posti Big 
 3-seater Big sofa 
 Canapé 3 places Big 
 3-Sitzer-Sofa Big 

07 € 103 Kg 

256

   Mt. tessuto   / Fabric l.m.   / Mètres de tissu   / Meterware    12.60 
   Volume mc   / Volume m³   / Volume m³   / Volumen m³    1.70 

 Divano 3 posti Maxi 
 3-seater Maxi sofa 
 Canapé 3 places Maxi 
 3-Sitzer-Sofa Maxi 

Kyoto 
 COMPLETAMENTE SFODERABILE   / COMPLETELY REMOVABLE FABRIC   / COMPLÈTEMENT DÉHOUSSABLE   / VOLLSTÄNDIG ENTFERNBAR 

   STRUTTURA 
 Pannello base in agglomerato di legno da 
25mm a bassa emissione di formaldeide 
conforme allo standard EN13986:2005 con 
predisposizione di aperture ad asola nello 
spessore, atte a favorire il riciclo d’aria. Il 
tutto rivestito in accoppiato a vellutino in 
poliestere 100% termoaccoppiato a 8mm 
di espanso di polietere. 
Bracciolo e schienale in agglomerato 
di legno da 18mm a bassa emissione 
di formaldeide conforme allo standard 
EN13986:2005 e multistrato in Elliottis 
di legno da 18mm formato da vari strati 
incollati con colle fenoliche resistenti 
all’acqua che rispettano le norme Carb II 
TSCA, con parti di tamponamento in fi bra 
di legno e massello in abete proveniente da 
foreste gestite in modo sostenibile, fi ssato 
tramite barre fi lettate e bulloni al pannello 
base, predisposta con forature atte a 
ricevere schiene e braccioli. 

   FRAME 
 Base panel made of 25mm low-
formaldehyde emission chipboard, 
compliant with the EN13986:2005 
standard, with slotted openings in the 
thickness to promote air circulation. 
The entire panel is covered with 100% 
polyester velveteen, thermally bonded to 
8mm of polyether foam. 
The armrests and backrest are made 
of 18mm low-formaldehyde emission 
chipboard, compliant with the 
EN13986:2005 standard, and 18mm 
Elliottis plywood, consisting of multiple 
layers bonded with water-resistant phenolic 
glues that comply with the Carb II TSCA 
standards. The infi ll panels are made of 
wood fi bre and solid fi r from sustainably 
managed forests, secured to the base 
panel with threaded rods and bolts. Pre-
drilled holes are present for the backrests 
and armrests. 

   STRUCTURE 
 Panneau de base en aggloméré de 25 
mm à basse émission de formaldéhyde, 
conforme à la norme EN13986:2005 
avec prédisposition pour ouvertures en 
fentes allongées dans l’épaisseur, visant 
à faciliter le recyclage de l’air. Le tout 
revêtu en velours couplé en polyester 100 
% thermocouplé à 8 mm de polyéther 
expansé. 
Accoudoir et dossier en aggloméré de 18 
mm à basse émission de formaldéhyde, 
conforme à la norme EN13986:2005 et 
multicouche en Elliottis de bois de 18 mm, 
formé de différentes couches collées avec 
des colles phénoliques résistantes à l’eau, 
conformes aux normes Carb II TSCA, 
avec parties de fi leur en fi bre de bois et 
sapin massif provenant de forêts à gestion 
durable, fi xé par des barres fi letées et des 
boulons au panneau de base, prédisposé 
avec des trous destinés à recevoir les 
dossiers et les accoudoirs. 

   KORPUS 
 Grundplatte in Form einer 25 mm 
starken Spanplatte mit geringer 
Formaldehydemission gemäß EN13986: 
2005 und vorgefertigten Schlitzen, um 
die Luftzirkulation zu fördern. Das Ganze 
ist mit 100 % Polyester-Samt verkleidet, 
auf den eine 8 mm Schicht Polyether-
Schaum heiß aufkaschiert wurde.  
Arm- und Rückenlehne aus 18 mm 
starker Spanplatte mit geringer 
Formaldehydemission gemäß der Norm 
EN13986:2005 und 18 mm starkem 
Elliottis-Mehrschichtholz, dessen 
Schichten mit wasserfestem Phenolkleber 
verleimt wurden und den Carb II TSCA-
Normen entsprechen. Die Füllteile 
bestehen aus Holzfasern und Massivholz 
aus nachhaltig bewirtschafteten Wäldern. 
Arm- und Rückenlehne werden mit 
Gewindestangen und Schrauben an der 
Grundplatte befestigt, die mit Bohrungen 
für die Aufnahme von Rücken- und 
Armlehnen vorbereitet wurde. 

   IMBOTTITURA 
 Tutte le imbottiture sono realizzate 
con poliuretani indeformabili privi di 
sostanze SVHC, certifi cate non tossiche. 
Cuscini seduta in poliuretano espanso 
indeformabile sagomato densità D45. 
Rivestiti con falda da 300g 100% 
poliestere termoaccoppiata ad agugliato in 
poliestere 100%. 
Braccioli in poliuretano espanso 
indeformabile sagomato densità D30. 
Rivestiti in resinato da 200g 100% 
poliestere accoppiato a maglina 
aggrappante 100% poliestere. 
Schiene in poliuretano espanso 
indeformabile sagomato densità 
D18/20SS. Rivestite in resinato da 200g 
100% poliestere accoppiato a maglina 
aggrappante 100% poliestere. 

   PADDING 
 The entire padding is made with non-
deformable polyurethanes free from SVHC 
substances and certifi ed non-toxic. The 
seat cushions are made of non-deformable, 
contoured polyurethane foam, density 
D45. Covered with 300g 100% polyester 
layer thermally bonded to 100% polyester 
needle punching. 
The armrests are made of non-deformable, 
contoured polyurethane foam, density D30. 
Covered with 200g 100% polyester resin 
bonded to 100% polyester mesh. 
The backrests are made of non-
deformable, contoured polyurethane foam, 
density D18/20SS. Covered with 200g 
100% polyester resin bonded to 100% 
polyester mesh. 

   REMBOURRAGE 
 Tous les rembourrages sont réalisés 
en polyuréthane indéformable sans 
substances SVHC, certifi és non toxiques. 
Coussins d’assise en polyuréthane 
expansé indéformable profi lé de densité 
D45. Revêtus d’une couche de 300 g 
100 % polyester thermocouplé à un tissu 
aiguilleté 100 % polyester. Accoudoirs en 
polyuréthane expansé indéformable profi lé 
de densité D30. Revêtus de résiné de 200 
g 100 % polyester couplé à du jersey 
aggripant 100 % polyester. 
Dossiers en polyuréthane expansé 
indéformable profi lé de densité D18/20SS. 
Revêtus de résiné de 200 g 100 % 
polyester couplé à du jersey aggripant 100 
% polyester. 

   POLSTERUNG 
 Alle Polsterteile bestehen aus 
formbeständigem Polyurethan ohne 
SVHC-Stoffe, das als ungiftig zertifi ziert 
ist. Sitzkissen aus entsprechend 
geformtem, formbeständigem 
Polyurethanschaum der Dichte D45. 
Verkleidet mit 300g-Matte aus 100 % 
Polyester, auf die Nadelfi lz aus 100 % 
Polyester heiß aufkaschiert wurde. 
Armlehnen aus entsprechend geformtem, 
formbeständigem Polyurethanschaum 
der Dichte D30. Verkleidet mit geharzter 
200g-Matte aus 100 % Polyester, auf die 
Maschenware aus 100 % Polyester für 
mehr Grip aufkaschiert wurde. 
Rückenlehnen aus entsprechend 
geformtem, formbeständigem 
Polyurethanschaum der Dichte 
D18/20SS. Verkleidet mit geharzter 
200g-Matte aus 100 % Polyester, auf die 
Maschenware aus 100 % Polyester für 
mehr Grip aufkaschiert wurde. 

   PIEDI 
 Piedi in metallo H125mm verniciati in nero 
opaco tramite polveri epossidiche dotati di 
gommini antisdrucciolo. 
Piedini centrali di stazionamento o 
supporto in (policarbonato) trasparente 
regolabili in altezza. 

   FEET 
 125mm high metal legs, painted matte 
black with epoxy powder coating and 
featuring non-slip rubber pads. 
Height-adjustable central feet made of 
clear polycarbonate. 

   PIEDS 
 Pieds en métal H125 mm peints en noir mat 
à la poudre époxy, dotés de gommes anti-
dérapantes. 
Pieds centraux de stationnement ou 
support en (polycarbonate) transparent, à 
hauteur réglable. 

   FÜSSE 
 Epoxidpulverlackierte Metallfüße in 
Mattschwarz, H 125 mm mit rutschfesten 
Gummikappen. 
Mittlere Stand- oder Stützfüße 
aus transparentem Polycarbonat, 
höhenverstellbar. 
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I disegni del listinorelativi ad elementi con verso si riferiscono alla versione sinistra. / The drawing in the price list relating to sections with back refer to 
the version on the left. / Les dessins de la liste des prix concernant les éléments avec un sens se réfèrent à la version gauche. / Die Zeichnungen der Preisliste 
zu Elementen mit Versen sind auf die linke Version zurückgeführt.

I disegni del listinorelativi ad elementi con verso si riferiscono alla versione sinistra. / The drawing in the price list relating to sections with back refer to 
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Art.
Item
Art.
Art.

Versione
Version
Version
Version

€
C S L V D E M P Peso Kg

Weight
Poids
GewichtT.CLIENTE SUPER LUSSO VIP DE LUX ELITE MAXI PRESTIGE

Art.
Item
Art.
Art.

Versione
Version
Version
Version

€
C S L V D E M P Peso Kg

Weight
Poids
GewichtT.CLIENTE SUPER LUSSO VIP DE LUX ELITE MAXI PRESTIGE

LE FODERE DI RICAMBIO COSTANO IL 52% DEL CORRISPONDENTE ARTICOLO / SPARE COVERS COST 52% OF CORRESPONDING ITEM / LES HOUSSES DE RECHANGE 
COÛTENT 52% DU PRIX DE L'ARTICLE CORRESPONDANT / ERSATZABDECKUNGEN KOSTEN 52% DES ENTSPRECHENDEN ARTIKLES. 

LE FODERE DI RICAMBIO COSTANO IL 52% DEL CORRISPONDENTE ARTICOLO / SPARE COVERS COST 52% OF CORRESPONDING ITEM / LES HOUSSES DE RECHANGE 
COÛTENT 52% DU PRIX DE L'ARTICLE CORRESPONDANT / ERSATZABDECKUNGEN KOSTEN 52% DES ENTSPRECHENDEN ARTIKLES. 

K YOTO

KYOTO

K YOTO

KYOTO

10 € 29 Kg

106

40 106

Mt. tessuto / Fabric l.m. / Mètres de tissu / Meterware 3.90
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 0.30

Pouf quadro
Square pouf
Pouf carré
Quadratischer Sitzpuff

Art. SX
Item LH
Art. GA
Art. LI

GS
Art. DX
Item RH
Art. DR
Art. RE

GD € 70 Kg

168

Mt. tessuto / Fabric l.m. / Mètres de tissu / Meterware 9.30
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 1.20

Laterale 2 posti Midi
2-seater Midi side element
Canapé bâtard 2 places Midi
Seitlich 2 Sitze Midi

C1 € 132 Kg

266

16898

166
106

Composto da: chaise longue Midi e laterale 2 posti Midi
Composed of: Midi chaise longue and 2-seater Midi side element
Composé par : chaise longue Midi et canapé bâtard 2 places Midi
Zusammengesetzt aus: Chaiselongue Midi und Seitlich 2 Sitze Midi

Mt. tessuto / Fabric l.m. / Mètres de tissu / Meterware 16.30
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 2.30

Composizione 1
Arrangement 1
Composition 1
Komposition 1

Art. SX
Item LH
Art. GA
Art. LI

3S
Art. DX
Item RH
Art. DR
Art. RE

3D € 78 Kg

188

Mt. tessuto / Fabric l.m. / Mètres de tissu / Meterware 9.50
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 1.30

Laterale 3 posti Large
3-seater Large side element
Canapé bâtard 3 places Large
Seitlich 3 Sitze Large

C2 € 144 Kg

296

188108

166
106

Composto da: chaise longue Large e laterale 3 posti Large
Composed of: Large chaise longue and 3-seater Large side element
Composé par : chaise longue Large et canapé bâtard 3 places Large
Zusammengesetzt aus: Chaiselongue Large und Seitlich 3 Sitze Large

Mt. tessuto / Fabric l.m. / Mètres de tissu / Meterware 16.90
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 2.50

Composizione 2
Arrangement 2
Composition 2
Komposition 2

Art. SX
Item LH
Art. GA
Art. LI

5S
Art. DX
Item RH
Art. DR
Art. RE

5D € 86 Kg

208

Mt. tessuto / Fabric l.m. / Mètres de tissu / Meterware 10.10
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 1.40

Laterale 3 posti Big
3-seater Big side element
Canapé bâtard 3 places Big
Seitlich 3 Sitze Big

Art. SX
Item LH
Art. GA
Art. LI

CM
Art. DX
Item RH
Art. DR
Art. RE

MC € 62 Kg

98

60

166

Mt. tessuto / Fabric l.m. / Mètres de tissu / Meterware 7.00
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 1.10

Chaise longue Midi
Midi chaise longue
Chaise longue Midi
Chaiselongue Midi

Art. SX
Item LH
Art. GA
Art. LI

CL
Art. DX
Item RH
Art. DR
Art. RE

LC € 3085 66 Kg

108

60

166

Mt. tessuto / Fabric l.m. / Mètres de tissu / Meterware 7.40
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 1.20

Chaise longue Large
Large chaise longue
Chaise longue Large
Chaiselongue Large
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I disegni del listinorelativi ad elementi con verso si riferiscono alla versione sinistra. / The drawing in the price list relating to sections with back refer to 
the version on the left. / Les dessins de la liste des prix concernant les éléments avec un sens se réfèrent à la version gauche. / Die Zeichnungen der Preisliste 
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Art.
Item
Art.
Art.

Versione
Version
Version
Version

€
C S L V D E M P Peso Kg

Weight
Poids
GewichtT.CLIENTE SUPER LUSSO VIP DE LUX ELITE MAXI PRESTIGE

LE FODERE DI RICAMBIO COSTANO IL 52% DEL CORRISPONDENTE ARTICOLO / SPARE COVERS COST 52% OF CORRESPONDING ITEM / LES HOUSSES DE RECHANGE 
COÛTENT 52% DU PRIX DE L'ARTICLE CORRESPONDANT / ERSATZABDECKUNGEN KOSTEN 52% DES ENTSPRECHENDEN ARTIKLES. 

EASY MOVE SYSTEM 

MAGGIORAZIONE PER STAFFA EASY MOVE 
SURCHARGE FOR EASY MOVE BRACKET

SUPPLÉMENT POUR LE SUPPORT EASY MOVE
AUFPREIS FÜR EASY MOVE-KLAMMER

20 € 74 Kg 

187

22

58 40

62
80

105

   Mt. base   / Base l.m.   / Métrage Base   / Meter Grundgewebe    6.00 
   Mt. cuscini   / Cushion l.m.   / Coussin l.m.   / Meter Stoff  Kissen    8.10 
   Volume mc   / Volume m³   / Volume m³   / Volumen m³    1.35 

 Divano 2 posti Midi 
 2-seater Midi sofa 
 Canapé 2 places Midi 
 2-Sitzer-Sofa Midi 

03 € 82 Kg 

207

   Mt. base   / Base l.m.   / Métrage Base   / Meter Grundgewebe    6.60 
   Mt. cuscini   / Cushion l.m.   / Coussin l.m.   / Meter Stoff  Kissen    9.10 
   Volume mc   / Volume m³   / Volume m³   / Volumen m³    1.50 

 Divano 3 posti Large 
 3-seater Large sofa 
 Canapé 3 places Large 
 3-Sitzer-Sofa Large 

07 € 90 Kg 

227

   Mt. base   / Base l.m.   / Métrage Base   / Meter Grundgewebe    7.00 
   Mt. cuscini   / Cushion l.m.   / Coussin l.m.   / Meter Stoff  Kissen    9.60 
   Volume mc   / Volume m³   / Volume m³   / Volumen m³    1.65 

 Divano 3 posti Maxi 
 3-seater Maxi sofa 
 Canapé 3 places Maxi 
 3-Sitzer-Sofa Maxi 

92 € 30 Kg 

80

   Mt. base   / Base l.m.   / Métrage Base   / Meter Grundgewebe    2.60 
   Mt. cuscini   / Cushion l.m.   / Coussin l.m.   / Meter Stoff  Kissen    3.40 
   Volume mc   / Volume m³   / Volume m³   / Volumen m³    0.58 

 Elemento centrale Large 
 Large centrale element 
 Chauff euse Large 
 Zentrales Element Large 

Art. SX 
 Item LH 
 Art. GA 
 Art. LI 

LS 
Art. DX 
Item RH 
 Art. DR 
 Art. RE 

LD € 45 Kg 

103

   Mt. base   / Base l.m.   / Métrage Base   / Meter Grundgewebe    3.90 
   Mt. cuscini   / Cushion l.m.   / Coussin l.m.   / Meter Stoff  Kissen    4.60 
   Volume mc   / Volume m³   / Volume m³   / Volumen m³    0.75 

 Laterale 1 posto Large 
 1-seater Large side element 
 Canapé bâtard 1 place Large 
 Seitlich 1 Sitz Large 

 EASY MOVE €/cad.

Superneutro 
 COMPLETAMENTE SFODERABILE   / COMPLETELY REMOVABLE FABRIC   / COMPLÈTEMENT DÉHOUSSABLE   / VOLLSTÄNDIG ENTFERNBAR 

 STRUTTURA 
 Struttura realizzata con masselli portanti in 
legno di abete massiccio di vari spessori, 
parti di tamponamento in fi bra grezza e/o 
compensato. Fianchi in agglomerato di 
legno e/o multistrato di legno da 18 mm.
Fibra grezza e agglomerato di legno in 
classe E1, pertanto a bassa emissione 
di formaldeide. Il telaio è rivestito con 
resinato da 200 gr. termoaccoppiato a 
vellutino 100% poliestere. 

 FRME 
 Made of solid fi r wood in various 
thicknesses. Reinforcement parts in wood 
fi bre and/or plywood. Sides made of 18 
mm particleboard and/or multilayered 
wood. Wood fi bre and particleboard Class 
E1 therefore low formaldehyde emissions. 
The frame is covered with 200 gr resinate, 
thermos-coupled to 100% polyester 
velveteen. 

 STRUCTURE 
 Réalisée en bois massif de sapin portant 
de différentes épaisseurs. Fileurs 
de remplissage en fi bre brute et/ou 
contreplaqué. Côtés en aggloméré de bois 
et/ou multicouches de bois 18 mm. Fibre 
brute et aggloméré de bois en Classe E1, 
donc à basse émission de formaldéhydes. 
Le châssis est revêtu par du velours 100% 
polyamide couplé à chaud à de l’ouate 
résinée de 200 gr. 100% polyester. 

 KORPUS 
 Aufbau aus massivem Tannenholz in 
verschiedenen Stärken, Füllungen aus 
Rohfaser und/oder Sperrholz. Seiten 
aus 18 mm Spanplatte. Alles entspricht 
der Klasse E1, also mit geringer 
Formaldehydabgabe. Der Rahmen ist mit 
200 gr Resinat überzogen, das mit 100% 
Polyester Samt verbinden ist. 

 IMBOTTITURA 
 Cuscino seduta in poliuretano espanso 
indeformabile D35PFFR, il tutto rivestito 
con falda termolegata da 300 gr.
Cuscino schienale ricoperto da imbottitura 
cotone poliestere a camere separate 
riempite al 60% fi occo vergine di 
poliestere, 40% latex.
Tamponi bracciolo e schiena in espanso 
indeformabile D30/D21. 

 PADDING 
 Non-deformable polyurethane foam seat 
cushion D35PFFR, covered in 300 g heat-
bound wadding. Seat cushion covered in 
cotton polyester with separate chambers 
fi lled with 60% pure polyester fl ock, 40% 
latex. Non-deformable polyurethane foam 
seat cushion and back pad D30/D21. 

 REMBOURRAGE 
 Coussin d’assise en mousse de 
polyuréthane indéformable D35PFFR, 
recouvert d’un rabat thermolié de 300 g. 
Coussin de dossier garni de coton-
polyester avec chambres séparées garnies 
de 60% de fl ocage polyester et 40% 
latex. Coussinets d’accoudoir et coussinets 
de dossier en mousse de polyuréthane 
indéformable D30/D21. 

 POLSTERUNG 
 Sitzkissen aus unverformbarem 
Polyurethanschaumstoff 
D35PFFR, vollständig mit 300 g 
thermoverbundenem Vlies bezogen. 
Rückenlehnenkissen mit Polsterung 
aus Polyesterbaumwolle mit getrennten 
Kammern mit 60% Neukunstbaumwolle 
aus Polyester gefüllt und 40% latex. 
Armkissen und Rückenkissen aus 
unverformbarem Polyesterschaumstoff 
D30/D21. 

 MOLLEGGIO 
 Il molleggio è realizzato in nastri da 80 mm 
tesi meccanicamente, composta da fi li di 
nylon avvolto a spirale. 

 SPRINGING 
 Made of 80 mm wide mechanically 
tensioned webbing composed of nylon 
strands wound into a spiral. 

 SUSPENSION 
 Réalisée avec des bandes élastiques de 80 
mm tendues mécaniquement, composées 
par des fi  ls de gomme recouverts par du fi  
l de nylon enroulé à spirale. 

 FEDERUNG 
 Hergestellt aus mechanisch gedehnten 
80-mmElastikbändern, bestehend aus 
spiralförmig gewickelten Nylonfäden. 

 PIEDI 
 In ABS neri H 40 mm. 

 FEET 
 Black ABS plastic feet H 40 mm. 

 PIEDS 
 Pieds en ABS noir H. 40 mm. 

 FÜSSE 
 40 mm hohe Füsse aus ABS in Schwarz. 

 SUPE RNEUTRO 

 SUPERNEUTRO 

66 67



COMPLETAMENTE SFODERABILE / COMPLETELY REMOVABLE COVERS / ENTIÈREMENT DÉHOUSSABLE / BEZUG KOMPLETT ENTFERNBAR COMPLETAMENTE SFODERABILE / COMPLETELY REMOVABLE COVERS / ENTIÈREMENT DÉHOUSSABLE / BEZUG KOMPLETT ENTFERNBAR

I disegni del listinorelativi ad elementi con verso si riferiscono alla versione sinistra. / The drawing in the price list relating to sections with back refer to 
the version on the left. / Les dessins de la liste des prix concernant les éléments avec un sens se réfèrent à la version gauche. / Die Zeichnungen der Preisliste 
zu Elementen mit Versen sind auf die linke Version zurückgeführt.

I disegni del listinorelativi ad elementi con verso si riferiscono alla versione sinistra. / The drawing in the price list relating to sections with back refer to 
the version on the left. / Les dessins de la liste des prix concernant les éléments avec un sens se réfèrent à la version gauche. / Die Zeichnungen der Preisliste 
zu Elementen mit Versen sind auf die linke Version zurückgeführt.

Art.
Item
Art.
Art.

Versione
Version
Version
Version

€
C S L V D E M P Peso Kg
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Poids
GewichtT.CLIENTE SUPER LUSSO VIP DE LUX ELITE MAXI PRESTIGE

Art.
Item
Art.
Art.

Versione
Version
Version
Version

€
C S L V D E M P Peso Kg

Weight
Poids
GewichtT.CLIENTE SUPER LUSSO VIP DE LUX ELITE MAXI PRESTIGE

LE FODERE DI RICAMBIO COSTANO IL 52% DEL CORRISPONDENTE ARTICOLO / SPARE COVERS COST 52% OF CORRESPONDING ITEM / LES HOUSSES DE RECHANGE 
COÛTENT 52% DU PRIX DE L'ARTICLE CORRESPONDANT / ERSATZABDECKUNGEN KOSTEN 52% DES ENTSPRECHENDEN ARTIKLES. 

LE FODERE DI RICAMBIO COSTANO IL 52% DEL CORRISPONDENTE ARTICOLO / SPARE COVERS COST 52% OF CORRESPONDING ITEM / LES HOUSSES DE RECHANGE 
COÛTENT 52% DU PRIX DE L'ARTICLE CORRESPONDANT / ERSATZABDECKUNGEN KOSTEN 52% DES ENTSPRECHENDEN ARTIKLES. 

Art. SX
Item LH
Art. GA
Art. LI

GS
Art. DX
Item RH
Art. DR
Art. RE

GD € 62 Kg

165

Mt. base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 4.50
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 6.80
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 1.20

Laterale 2 posti Midi
2-seater Midi side element
Canapé bâtard 2 places Midi
Seitlich 2 Sitze Midi

10 € 30 Kg

103

40
103

Mt. base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 2.70
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 2.90
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 0.40

Pouf quadro
Square pouf
Pouf carré
Quadratischer Sitzpuff

AQ € 45 Kg

103

103

Mt. base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 3.90
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 5.10
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 0.75

Angolo quadro
Square corner
Angle carré
Quadeatische Ecke

Art. SX
Item LH
Art. GA
Art. LI

3S
Art. DX
Item RH
Art. DR
Art. RE

3D € 70 Kg

185

Mt. base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 5.00
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 7.80
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 1.35

Laterale 3 posti Large
3-seater Large side element
Canapé bâtard 3 places Large
Seitlich 3 Sitze Large

11 € 22 Kg

40

73
103

Mt. base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 2.00
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 2.40
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 0.25

Pouf rettangolare
Rectangular pouf
Pouf rectangulaire
Rechtecking Sitzpuff

Art. SX
Item LH
Art. GA
Art. LI

7S
Art. DX
Item RH
Art. DR
Art. RE

7D € 78 Kg

205

Mt. base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 5.40
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 8.30
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 1.50

Laterale 3 posti Maxi
3-seater Maxi side element
Canapé bâtard 3 places Maxi
Seitlich 3 Sitze Maxi

PA € 45 Kg

103

35
103

Mt. tessuto / Fabric l.m. / Mètres de tissu / Meterware 3.50
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 0.40

Pouf table Wave Glass
Table pouf Wave Glass
Table pouf wave Glass
Hocker Tisch Wave Glass

Art. SX
Item LH
Art. GA
Art. LI

CL
Art. DX
Item RH
Art. DR
Art. RE

LC € 65 Kg

103

70

175

Mt. base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 4.40
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 5.80
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 1.25

Chaise longue Large
Large chaise longue
Chaise longue Large
Chaiselongue Large

31 € 2 Kg

52

10

Mt. tessuto / Fabric l.m. / Mètres de tissu / Meterware 0.80
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 0.01

Poggiatesta a cilindro
Cylinder-shaped headrest
Appuie-tetê a forme de cylindre
Zylinderkopfstütze

Art. SX
Item LH
Art. GA
Art. LI

CX
Art. DX
Item RH
Art. DR
Art. RE

XC € 71 Kg

113

175

70

Mt. base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 4.50
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 6.10
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 1.40

Chaise longue Maxi
Maxi chaise longue
Chaise longue Maxi
Chaiselongue Maxi

SUPE RNEUTRO

SUPERNEUTRO

SUPE RNEUTRO

SUPERNEUTRO

68 69



COMPLETAMENTE SFODERABILE / COMPLETELY REMOVABLE COVERS / ENTIÈREMENT DÉHOUSSABLE / BEZUG KOMPLETT ENTFERNBAR

I disegni del listinorelativi ad elementi con verso si riferiscono alla versione sinistra. / The drawing in the price list relating to sections with back refer to 
the version on the left. / Les dessins de la liste des prix concernant les éléments avec un sens se réfèrent à la version gauche. / Die Zeichnungen der Preisliste 
zu Elementen mit Versen sind auf die linke Version zurückgeführt.

Art.
Item
Art.
Art.

Versione
Version
Version
Version

€
C S L V D E M P Peso Kg

Weight
Poids
GewichtT.CLIENTE SUPER LUSSO VIP DE LUX ELITE MAXI PRESTIGE

LE FODERE DI RICAMBIO COSTANO IL 52% DEL CORRISPONDENTE ARTICOLO / SPARE COVERS COST 52% OF CORRESPONDING ITEM / LES HOUSSES DE RECHANGE 
COÛTENT 52% DU PRIX DE L'ARTICLE CORRESPONDANT / ERSATZABDECKUNGEN KOSTEN 52% DES ENTSPRECHENDEN ARTIKLES. 

C1 € 135 Kg

288

175

185103

Composto da: chaise longue Large e laterale 3 posti Large
Composed of: Large chaise longue and 3-seater Large side element
Composé par : chaise longue Large et canapé bâtard 3 places Large
Zusammengesetzt aus: Chaiselongue Large und Seitlich 3 Sitze Large

Mt. base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 9.40
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 13.60
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 2.60

Composizione 1
Arrangement 1
Composition 1
Komposition 1

C2 € 135 Kg

309

103103

105

103

Composto da: laterale 1 posto Large SX, pouf table e laterale 1 posto Large DX
Composed of: LH 1-seater Large side element, table pouf and RH 1-seater Large element
Composé par : canapé bâtard 1 place Large GA, table pouf et canapé bâtard 1 place Large DR
Zusammengesetzt aus: Seitlich 1 Sitz Large LI, Hocker Tisch und Seitlich 1 Sitz Large RE

Mt. base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 11.30
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 9.20
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 1.90

Composizione 2
Arrangement 2
Composition 2
Komposition 2

C3 € 130 Kg

206

103

175

103

Composto da: chaise longue Large SX e chaise longue Large DX
Composed of: LH-Large chaise longue and RH-Large chaise longue
Composé par : chaise longue Large GA et chaise longue Large DR
Zusammengesetzt aus: Chaiselongue Large LI und Chaiselongue Large RE

Mt. base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 8.80
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 11.60
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 2.50

Composizione 3
Arrangement 3
Composition 3
Komposition 3

C4 € 169 Kg

103

103 165

165

268

268

Composto da: laterale 2 posti Midi SX, angolo quadro e laterale 2 posti Midi DX
Composed of: LH 2-seater Midi side element, square corner and RH 2-seater Midi side element
Composé par : canapé bâtard 2 places Midi GA, angle carré et canapé bâtard 2 places Midi DR
Zusammengesetzt aus: Seitlich 2 Sitze Midi LI, quadratische Ecke und Seitlich 2 Sitze Midi RE

Mt. base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 12.90
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 18.70
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 3.15

Composizione 4
Arrangement 4
Composition 4
Komposition 4

C5 € 169 Kg103 165

268

103

165

268

Composto da: laterale 2 posti Midi SX, pouf table e laterale 2 posti Midi DX
Composed of: LH 2-seater Midi side element, table pouf and RH 2-seater Midi side element
Composé par : canapé bâtard 2 places Midi GA, table pouf et canapé bâtard 2 places Midi DR
Zusammengesetzt aus: Seitlich 2 Sitze Midi LI, Hocker Tisch und Seitlich 2 Sitze Midi RE

Mt. base / Base l.m. / Métrage Base / Meter Grundgewebe 12.50
Mt. cuscini / Cushion l.m. / Coussin l.m. / Meter Stoff Kissen 13.60
Volume mc / Volume m³ / Volume m³ / Volumen m³ 2.80

Composizione 5
Arrangement 5
Composition 5
Komposition 5

SUPE RNEUTRO

SUPERNEUTRO
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FELIS SRL UNIPERSONALE
Via Pietro Zorutti, 22
33074 Fontanafredda (PN) Italy

tel. +39 0434 737052
fax +39 0434 737024

info@felis.it

www.felis.it

Seguici su

FELIS si riserva in qualsiasi momento la facoltà di 
apportare tutte le modifiche necessarie al miglioramento 
funzionale e qualitativo dei propri prodotti. Per ogni 
aspetto tecnico e dimensionale fare riferimento ai listini 
aziendali e relativi aggiornamenti. I colori e i materiali 
riprodotti nelle immagini hanno un valore indicativo. 
FELIS — ©

FELIS se réserve en quelconque moment la faculté 
d’apporter toutes les modifications nécessaires à 
l’amélioration fonctionnelle et qualitative des propres 
produits. Pour chaque aspect technique et de dimensions 
faire référence aux catalogues de la société et aux 
relatives mises à jour. Les couleurs et les matériaux 
représentés dans les images ont une valeur purement 
indicative.
FELIS — ©

FELIS reserves the right to make all alterations necessary 
in order to improve the function and quality of its products 
at any time. For all technical matters and sizes, please 
refer to company price lists and relevant updates. The 
colours and materials reproduced in the pictures are purely 
indicative. 
FELIS — ©

FELIS behält sich das Recht vor, jederzeit Änderungen 
vorzunehmen, die zur Verbesserung der Funktionalität 
und Qualität seiner Produkte notwendig sind. Für alle 
technischen und die Abmessungen betreffenden Aspekte 
verweisen wir auf die betrieblichen Preislisten und deren 
Aktualisierungen. Die auf den Bildern dargestellten Farben 
und Materialien haben reinen Beispielscharakter.
FELIS — ©

art direction
Gianluca Marcon 

research and design
Felis Lab

styling
Federica Baro

graphic design
Luca Busetto

render/color separation
Biefferender

print
Biefferender
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